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Wiederbelebung 
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„Natur ist die Quelle für Ehrfurcht und Staunen, ohne die es keine 
menschliche Vorstellungskraft geben kann, und ohne menschliche 

Vorstellungskraft würde das Bewusstsein verkümmern“  
 

« La nature est une source de vénération et d’émerveillement sans 
laquelle il ne peut y avoir d’imagination humaine ; sans imagination, la 

conscience s’atrophierait »  
 

“La natura è fonte di venerazione e meraviglia, senza le quali 
l’immaginazione umana non potrebbe esistere – e senza immaginazione 

la coscienza si atrofizzerebbe”  
 

„Narava je vir čaščenja in čudenja, brez katerih ne more biti človeške 
domišljije, brez človeške domišljije pa bi naša zavest zakrnela“ 

 
 

Jeremy Rifkin 2011  
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„Wir müssen den Flüssen ihren Raum lassen, sie holen ihn sich sonst 
zurück, mit schlimmen Folgen für den Menschen“ 

(Bundeskanzler Helmut Kohl, Regierungserklärung 1997  
der Bundesregierung, in: DUHwelt, 2/2013).  

 
« Nous devons laisser aux cours d’eau l’espace dont ils ont besoin ; si 

nous ne le faisons pas, ils vont reconquérir eux-mêmes cet espace, avec 
des conséquences dramatiques pour les humains »  

(le chancelier Helmut Kohl, déclaration de gouvernement 
 de 1997, dans : DUHwelt, 2/2013) 

 
“Dobbiamo lasciare ai fiumi il loro spazio, altrimenti loro se lo 
riprendono, con conseguenze tragiche per il genere umano”  

(il cancelliere federale tedesco Helmut Kohl,  
dichiarazione ufficiale del Governo federale del 1997),  

in: DUHwelt, 2/2013) 
 

„Rekam moramo pustiti prostor, sicer si ga bodo nazaj vzele same,  
to pa bo imelo za ljudi hude posledice.“ 

Zvezni kancler Helmut Kohl, izjava nemške zvezne vlade iz leta 1997  

Sl 

I 

D 

F 





Hans Mosers Karikatur: Restwassermenge Null! 







Systemabgrenzung zur Untersuchung der möglichen 
Auswirkungen eines hypothetischen Speichersees 

US = Untersystem (Subsystem) 
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Neue Zürcher Zeitung, 05.06.2012 
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Einige abschliessende Postulate 
 

Quelques postulats en conclusion  
 

Alcuni postulati finali 
 

Nekaj zaključnih postulatov 
 



1. 
 

Der Ausbau der Wasserkraft im Alpenbogen   
ist weitgehend erfolgt. 

 
L’aménagement de l’énergie hydraulique dans l’arc alpin 

 est pratiquement achevé.  
 

Il potenziale di sviluppo dell’idroelettrico nell’arco alpino 
 è in gran parte realizzato. 

 
Razvoj hidroenergetskih virov je v alpskem loku  

v večji meri končan.  
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2. 
 

Wo allenfalls noch ein Spielraum gesehen wird, ist die 
Schutz- und Nutzungseignung planerisch gesamthaft zu 

überprüfen. 
 

Là où une marge de manœuvre existe encore, il faut 
examiner dans le cadre d’une vision d’aménagement globale 
si le site doit être protégé ou s’il se prête à une exploitation.  

 
Dove esiste ancora un margine di intervento, occorre 
valutare se il sito deve essere protetto e se presenta 
condizioni idonee allo sfruttamento in un quadro di 

pianificazione complessiva. 
 

Kjer morda še obstaja manevrski prostor, je treba celovito in 
načrtno preveriti ustreznost glede na varstvo in rabo.  
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3. 
 

Eine Nischenkapazität besteht allenfalls noch bei den 
„Strombatterien“ in Form der Pump-Speicherung. 

 
Une dernière niche existe encore éventuellement dans les 

stations de transfert d’énergie par pompage (STEP), qui 
peuvent jouer le rôle de « batteries électriques ».  

 
Una certa capacità di potenziamento può ancora essere 
offerta dalle centrali di pompaggio, che possono svolgere 

il ruolo di “batterie elettriche”. 
 

Tržna niša obstaja pri "električnih baterijah"  
v obliki črpalnih hidroelektrarn.  
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4. 
 

Überlegene Finanzkraft und Politikverbindungen  
ersetzen keine Planungskultur. 

 
La puissance financière et les relations politiques  

ne remplacent pas la culture de l’aménagement.  
 

Il potere finanziario e i contatti politici  
non possono rimpiazzare una cultura della pianificazione. 

 
Arogantna finančna moč in politične povezave ne morejo 

nadomestiti kulture načrtovanja.  
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5. 
 

Wie viel Energie dürfen wir verbrauchen?  
Energiesparen = Nummer 1. 

 
Combien d’énergie pouvons-nous consommer ?  
La sobriété énergétique est le principe dominant. 

 
Quanta energia possiamo consumare?  

Il risparmio energetico è il fattore principale. 
 

Koliko energije smemo porabiti?  
Prednost ima varčevanje z enegijo.  
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Herzlichen Dank für die Aufmerksamkeit 
Christian Göldi 
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